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PE®EPAT I[I’IHJIOMHOFI PABOTHBI

JIro Banbxysit

Poib MpoOCTHIX NpeNIoKEeHUIl Pa3HOro THNA B TEKCTaX JHPHYECKHUX
muHuaTiop ®.A0pamoBa

Hayunbiii pykoBOAMTENh — KAHAWAAT NEAArOTHYECKUX HAyK JOIEHT
HUrnarosuu T.B.

JIUIJIOMHOE HCCTIEIOBAaHUE COCTOMT W3 2 TJaB, BBEICHUS, 3aKIIOUYCHUS,
CIIUCKA HCIIOIh30BaHHBIX HCTOYHHUKOB (62) 1 3aHnMaeT 69 crpaHuil.

Kimouesbie cnmosa: I[IPOCTOE TIPEJIOXKEHUE, XAPAKTEPUCTUKA
[MPEJIJIOKEHNU A, TUIIbI I[MPOCTBIX [IPEJJIOKEHUI,
®VHKIIMOHUPOBAHUE, XYJOXECTBEHHBIM TEKCT, METOJUKA
PKU.

O0beKT HuccienoBaHus — MPOCTHIE MPEIJIOKEHUSI PA3HOTO TUIA B IUKIIE
munuatiop @.Ab6pamoBa «TpaBa-mypaBay.

IIpeamer uccnenoBaHus — CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKUE U (DYHKIIMOHAJIbHBIE
OCOOEHHOCTH TMPOCTBIX NPEIJIOKEHUA Ppa3HOro THUIIA B LHKJIE MHUHHUATIOP
®.AbpamoBa «TpaBa-mypaBay.

Hens  uccnenoBaHus —  ONHMCAThb  CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUE U
(yHKUIHOHATIbHBIE OCOOCHHOCTH MPOCTBIX MPEMIOKEHUI PAa3HOTO TUIA B IUKJIE
munuatiop @.Ab6pamosa «TpaBa-mMmypaBay.

CuHTakcuueckas CTPYKTypa MPEAIOKEHU, M3BJICYEHHBIX u3
XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTa, OTPaXaeT OCOOEHHOCTH OOIIESI3bIKOBOM CHCTEMBI
CUHTaKCUYECKHX KOHCTPYKUUUA. OCOOEHHOCTH KOJMYECTBEHHOTO YIOTPEOJICHUS
0oOyCJOBJIEHbl  (YHKUHMOHATBHO-CTUIIUCTUYECKUM  MOTEHIMAJIOM  Pa3JIMYHBIX
CTPYKTYPHBIX TUIIOB MPEJJIOKECHUMH.

Memoobl uccnedosanusn: aHAIW3 W CHCTEMATH3alMs JAHHBIX HAYYHOU
JUTEPATYypbl MO  CHHTAKCUCY  PYCCKOTO  SI3bIKa, TEOPUU  PUTOPHUKH,
(YyHKIHMOHAIBHOM CTUJIIMCTHKE, METOJUKE MPENoAaBaHUs PYCCKOTO s3bIKa Kak
WHOCTPAHHOTI'0; aHAJIU3 TeKCTOB MUHUATIOp D.AGpamoBa «TpaBa-mMmypaBay; METO]I
KOHTEKCTYaJbHOTO aHaJIN3a, ONMUCATEIbHBIM.

Ilonyuennvie pezynomamot U UX HOBU3HA.

B numnnomHol paboTe MOATBEPKIAETCSI, YTO MCMOJb30BAHUE MUHUMAJIbHBIX
CUHTAKCUYECKUX €IUHUI] — HEOONBIINX, JAaKOHUYHBIX MPEIT0KEHUN, NpU HX
MaKCUMaJbHOM CMBICJIOBOM HACBIIIEHUH — BBICTYMAET OTJIMYUTEIBLHON uepTon
unuoctuiss @.AGpamosa.

Pexomenoayuu no eénHeopenHury:. pe3yabTaThl HCCIECIOBAHUS MOTYT OBIThH
UCIIOJIb30BaHbl B KypCE€ CHMHTAKCHCAa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO $3bIKa, METOJMKHU
PYCCKOTO 5I3bIKa KAK MHOCTPAHHOTO.
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The role of different types of simple sentences in lyrical miniatures
by F.Abramov
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ABSTRACT

Graduation thesis consists of two chapters, an introduction, a conclusion and
a list of reference links (62) and contains 69 pages.

Keywords: SIMPLE SENTENCES, DESCRIPTION SENTENCES,
THE TYPES OF SIMPLE SENTENCES, FUNCTIONING ARTISTIC TEXT,
METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE.

The object of research is different types of simple sentences in a cycle of
miniatures «The Silk Grass» by F.Abramov.

The subject of research is structural, semantic and functional features of
different types of simple sentences in a cycle of miniatures by F.Abramov
«The Silk Grass».

The aim of research is to describe the structural-semantic and functional
features of different types of simple sentences in a cycle of miniatures «The Silk
Grass» F.Abramov.

The syntactic structure of sentences extracted from the literary text reflects
the features of the common language syntax. Peculiarities of quantitative usage are
defined by functional and stylistic potential of different structural types of
the sentences.

Methods: data analysis and systematization of the scientific literature on
the syntax of the Russian language, the theory of rhetoric, functional style,
methods of teaching Russian as a foreign language; analysis of miniatures
«The Silk Grass» by F.Abramov; methods of contextual and descriptive analyses.

The obtained results and their novelty.

The research confirms that the usage of minimal syntactic small units,
concise sentences is regarded as a distinguishing feature of the idiostyle by
F.Abramov.

Recommendations for implementation: the results of research can be used
in the course of modern Russian language syntax and methods of teaching Russian
as a foreign language.



